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KipoBorpaacekuii gep:kaBHUIA Nle1aroriYHui
yHiBepcuteT iMeHi Bonoanmupa Bunnnuenka

CTPYKTYPA TA CEMAHTHUKA MEPOHIMIB HA
MO3HAYEHHS YACTHH CYKYIIHOCTEM

Cmammio  NpucesiyeHo  BUABLEHHIO  CIPYKIMYPHO-CEMAHMUUHUX
ocobaugocmetl HAMeHYy8aHb YACMUK CYKYNHOCMEl, SIKI Halexicams 00
JeKCUYHUX OOUHUYb HA NOSHAYEHHA YACMUHU Yilo20 (MepoHiMie) y
HiMeybKill ma aueniicokiti moeax. Busznaueno cemamwmuyni munu
HAUMEeHY8aHb YACMUH CYKYRHOCMEU, SKI € KOMRO3UMAMU, ONUCAHO
cnocobu excnaikayii Yyinoeo y HAUMeHy8auHi YacCmuHY, 6UsLBNIEHO ULIAXU
PO3BUMKY NOAICeMii 00CTIONCYBAHUX TEKCUUHUX OOUHUYD.
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Knrouosi cnosa: meponimu, Haiimeny8anHs yacmuu CYKYnHOCHell,
nonicemis, CmMpyKmypHoO-CeMaHmu4ui 0coOIUBOCHI, CEMAHMUYHUL MUN,
MEMOHIMIA.

1. [{ro po3BiKy MPUCBSYCHO JOCIIIKSHHIO HAHMEHYBaHb YaCTHH
cykynHocteit (mami HYUC) y HiMenpkid Ta aHTITIHCBKIA MOBax,
HampUKIIa, HiM. Regierungsmitglied ‘unen ypsamy’, aHmi. volume
‘TOM KHIDKKOBOTO BHIAaHHSA . 3asHaueHl JIEKCHYHI OJUHULI
BHOKPEMITIOIOTECSL K OJJHA 3 TEMATUYHUX TPYI Yy MeXKaxX CHCTEMH
MEpOHIMIB. BigHOMIEHHS MiK YacTHHOIO Ta IUITHM (MEpOHIMIs)
HQJICKUTh JIO OJIHOTO 3 HAWMBAXJIMBINIMX THUIIB CEMaHTUYHUX
BiJHOIIIGHh y MOBI, SKHH YNOPSAAKOBYE 3HAHHS JIOAWHH TIPO
HABKOJUIIIHIM CBiT, BUCTYIIA€ MEXaHi3MOM TIi3HaHHS, 10 0a3y€eThCs Ha
mpolecax CHHTE3Y Ta CerMEHTalii oTpuMyBaHOi iHbopMarrii.
MepoHiMU — IMCHHUKM Ha TO3HAYCHHS YaCTUHHU IUIOTO (HIM. Ast,
aHr. branch ‘rinka (mepesa)’; HiM. Ohr, aHTI. ear ‘Byxo’; HiM. Teil
‘gactuHa’, Stiick ‘mmaTok’, Element ‘elleMeHT’, aHIJL. part ‘9acTuHa’,
piece ‘IMaToOK’ 1 IOA.) — XapaKTEePU3YIOThCSl 3HAUHUM CIIOBOTBOPYUM
Ta CEMAHTUYHUM IIOTEHI[AJIOM, IO J03BOJISIE TOBOPUTU TPO iXHIO
BUKITIOYHO BXXJIUBY POIIb ¥ (JOPMYBaHHI Ta TIONOBHEHHI JIEKCHIHOTO
CKIamy MOBH. MEpOHIMIUHI BIIHOMIEHHS € TakKoXX OTHUM 3
IHTErpyBaJIbHUX THUIIIB CEMAaHTHYHUX BiJHOIIECHb, IO 3a0e3medye
CHCTEMHICTh Ta i€papXidHy BIIOPSAKOBAHICTh JEKCUYHOI CHCTEMH
MOBH TIOIIPH BCIO PI3HOMAHITHICTh CEMAaHTUYHUX 3B SI3KIB y HiMl.

Byxe B aHTHYHI 4YacH CHIBBIAHOIIEHHS MK YaCTHHOIO Ta LIIMM
OyJiu omucaHi 3a JOMOMOTOK 0a30BHX JIOTIYHMX aKCIOM B Iparisx
IInmaTtona [Platon 1987] Ta Apwucrorens [Aristotle 1912]. Ilepmia
CUCTEMHa Po0OTa PO JIOTIYHI BIAHOIICHHS MiX YaCTUHOO Ta I[LIUM
Oyna BUKOHaHa y (hopMmanbHO-oHTONOriYHOMY pycii [Husserl 2009].
Jlo BUBYCHHS MEpOHIMIi SIK OJHOTO 3 OCHOBHHX THIIIB
TaKCOHOMIYHHMX 3B’SI3KiB y MOBI JIHTBicTH 3BepHYyIHca y 80-90-x
pokax XX cromittsa [Chaffin 1992; Cruse 1979; Iris 1988; Winston
1987]. MepoHiMH 3aBASKH iXHHOMY 3Ha4eHHIO Yy 0a3oBOMY
JICKCUKOHI JIFOJIMHH, MTEPEBAKHO AaBHHOMY MOXOKCHHIO, BUCOKOMY
piBHIO pO3BUTKY mojdiceMii dYacTo Oynu onHielo 3 0a30BHX
"rectoBux" Temarnyaux rpyn (TI') mexcuku mix dac IOCIiIKEHHS
CEMaHTUYHHUX YHiBepcallii, BUBYEHHS BiTHOIICHb ITOCECHBHOCTI,
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TiNO-TiMEepOHIMIYHHX BiJHOIIEHD, (GIrypyBaiH K 00’ €KT JOCIHTIIKESHb
y TICUXOJIIHIBICTHINI Ta KOTHITUBHINA JIHTBICTUI. Y HM3II POOIT
E.Pomr [Rosch 1977] Ta 1i komer, mnyOmikamisx y Mexax
JiHTBicTHYHOI aHTponoiorii [Brown 2002] ma Martepiani MepoHiIMiB
MPOLTIOCTPOBAHO TNPUHIMIK "HAIBHOI" TakcOHOMII (cerMeHTarii
nificHocTi) HOCISIMH pi3HOCTPYKTYpHUX MOB [Andersen 1978], mio
OesnocepenqHb0  BigOWBaeThcsl Ha  (QOpPMYBaHHI  pETYIAPHHUX
CEMAHTUYHHMX 3CyBIB TiJ dYac pO3BUTKY IIOJiceMii JIEKCHYHHUX
omuHUIb. [lix dYac IOCHIPKEHHS CJIOBOTBOPYOIO IOTCHIATY
MEpOHIMIB 3HAaYHy YyBary OyJ0 TMPHIICHO KOPEIATHBHUM
BIIHOIICHHSAM MIX IXHBOIO CEMAaHTHYHOIO Ta CTPYKTYPHOIO
OpraHizali€to, 15 CTYAiS CITUPAETHCS HA YUCIICHHI PO3BIIKU y Taly3i
BHUBYCHHS CJIOBOTBOpPY HiMeubkoi Ta aHrfiiiicekoi mMoB [Donalies
2002; Dressler 1981; Kastovsky 1982; Mayerthaler 1980; Motsch
1995; Ortner 1991; Shaw 1979; Wellmann 2000).

1.1. AKTyaJabHiCTh NPOMOHOBAHOTO AOCIIHKEHHS IOJISITae MepIl
3a BCE y HEOOXIJHOCTI CHCTEMHOTO BHMBYEHHS JIEKCHYHOI CHCTEMH
MOBH, MEPOHIMISI TIPH ITLOMY PO3TIIIAETHCS OJUH 3 BOKJIMBHUX THIIIB
oprasizamii napagurMaTUYHUX BiJHOIICHb Y MOBI, KU moTpedye
JETATLHOTO BUBYCHHS. BaXKIIMBICTh JOCIIKEHHS] CHCTEMH MEPOHIMIB
MTOSICHIOETBCA TaKOXK 1 THM (PaKTOM, IO IS JIEKCHYHA ITiACHCTEMA
MOXE BHCTYNAaTH MOJGIUII0 JUIS BHBYCHHA 3aKOHOMIPHOCTEH
CEMaHTUYHOT'O PO3BUTKY JIEKCUYHOI CUCTEMH 3arajioM.

Ha wmeTi mpomoHOBaHOi pPO3BIAKM — BU3HAYUTH CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI HallMEHyBaHb YaCTHH CYKYIHOCTEH Yy
HIMEIpKIH Ta aHIIHACHKIM MOBaX, BHW3HAYATH IXHE Micle Yy
MEpOHIMIUHIN Jekcurli. BupimeHHs Bka3zaHOi MeTH Iepeadadae
HEOOXITHICTh PO3B’S3aHHS HHU3KH 3aBAaHb. BU3HAYUTH 3arajabHUI
KOpITyC MEpOHIMIB y HIMELBKid Ta aHMIIHCHKIH MoBax Ha 0asi
JeKcUKOTpadiyHuX HKeped Ta BCTAHOBUTH iXHIM KiNTbKICHUHA CKIa;
BU3HAYUTH TEMATUYHUI CKJIaJl MEPOHIMIB Ta OKPECIHTH TEMAaTHYHY
rpyny HaHMEHYBaHb YaCTHH CYKYIMHOCTEH B OTPUMAHOMY MOBHOMY
KOpITyCi, BCTAHOBHUTH OCHOBHi cmocobu ytBopeHHs HYC  Ta
BH3HAYUTH iXHIH CIOBOTBOPYHMHA Ta CEMAaHTUYHHN TOTEHI[Al Yy
JOCITIKYBAaHMX MOBaX; JOCTIANTH KOPEISATHBHHUA THI BiIHOIICHB
MiX TXHBOIO CTPYKTYPHOIO T4 CEMAaHTUYHOIO OPTaHi3alli€ro TOLIO.
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O0’ekTOM JOCTIIKEHHA € JIeKCeMH Ha TIO3HA4YeHHS YacTHH
cykynHocteit (HUC) y HiMelpKili Ta aHTTHACHKIH MOBaxX Ta IXHi JIEKCUKO-
cemanTnyHi Bapiantn (JICB). Ilpenmer moCTiT:KeHHS CKIIaJar0Th
CTPYKTYpHI Ta ceManTi4dHi ocoOmmBocTi HUC, iXHi B3a€EMOBITHOINIEHHS ¥
HIMELbKif Ta aHTJTiHCBKIA MOBax Ta poJib, IKY BOHHU BiIrPatOTh B MEKax
CHCTEMH MEPOHIMIB Y JJOCHIHKyBaHUX MOBaX.

EMnipuunnii Martepian DoCTiIKEHHS CKIATAlOTh JIEKCHYHI
OJIMHUII, OTPUMAaHI IUIIXOM CYIIJIFHOI BUOIPKH 3 peIpe3eHTaTHBHIX
TIyMayHUX Ta MEpeKJIaJHUX CIOBHHMKIB HIMEIBKOI Ta aHIITIHCBKOI
MoB. Jlns Bigbopy Ta aHamizy MOBHOro Mmatepiamy Oyio
BUKOPDHCTAHO TaKOXX TeMaTW4Hi, igeorpadiyHi, eTUMOJIOTIUHI
CJIOBHUKH, elekTpoHHI 0a3u nanux (Projekt Deutscher Wortschatz,
1998-2012), eHuMKIONEAWYHI [Kepena TOMIO. 3araidbHUEl oOCsT
BHOIpKH ITiJT 9ac TOCHIKEHHS CUCTEMH MEPOHIMIB CTaHOBHUTH 4730
nekcnyHux onxuHmie (6098 JICB) y Himenpkiii mMoBi Ta 1888
nexcuaHuX oauHUIb (6091 JICB) y aHrmiiicekiit MoBi. OTXe, y ABOX
JTOCTIKYBaHUX MOBaxX IMPOaHATi30BaHO 6618 JIEKCHYHUX ONWHUII,
3arajbHa KUIBKICTE IXHIX 3HaYeHb ckiamac 12 189 JICB.

1.2. Temarnunuii ckjmax MeEpOHIMIYHOI  JIGKCHMKH  OyJio
K1acu(ikoBaHO i3 3ayYeHHSM 3arajbHONPHHHATHX CHHONTHYHUX
cxeM JekcuuyHoro ckiamy mosu [Dornseiff 2004], tesaypycHux
CIIOBHHUKIB JIEKCMKM HIMEILKOI Ta aHriiicekol MoB. Ha Tm
KJIIACUYHUX TPUKIIATIB MEPOHIMIYHOI JIEKCHKH, SIK TO: COMAaTHU3MIB
(HaliMeHyBaHHS YaCTHH TiNa IIOJUHH Ta TBapWHHU) [MaTepuHCHKa
2009; Materynska 2012, 2012a, 2014]: mim. Ohr, auri. ear ‘ByXo’,
HiM. Pfote, aurn. paw ‘nana’; HalMEHyBaHb YaCTUH XHBOI IPUPOIH
(pocnuH): HIM. Ast, aHTH. branch ‘rinka’; HaliMEHyBaHHS YacTHH
apretdaktiB [Materynska 2013], nampuxiaj, (YJaCTHH CIOPYA): HIM.
Hauswand, anrn. wall ‘crina OynuHKY’; 4aCTUH MPEIMETiB MOOYTY,
a came 4acTHH mocyny: HiM. Henkel ‘pykiB'a (mocyauHu)’ 1 mof,
BJIaCHE MO3HA4Ye€Hb MOHATTA "dactuHa" HiIM. Stiick ‘miMaTok’, aHII.
part ‘dacTuHa’, piece ‘MIMATOK’, TEMIIOPAJbHUX, JOKATHBHUX,
KBaHTHUTaTUBHUX  MEPOHIMIB  TOLIO, HAWMEHYBAaHHS  YacTHH
cykymHocTel: HiM. Gemeindeglied ‘“anen rpomamu’, aHri. delegate
‘menerar’e  JIOCHTh  HEYHCENBHOI  TEMAaTUYHOK  TPYIOI0
[Matepuncska 2012, c. 57].
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HaiimeHyBaHHS 4YacTMH CYKyHHOCTEH BUpPaXXAIOTh BiTHOIICHHS
MiXK YaCTHHOIO SK OKPEMHM EJIEMEHTOM Ta KOMIUIEKCHUM IiJInNM,
30ipHUM HOHATTSAM, IO CKJIAIA€ThCS 3 LUX €JIEMEHTIB, HAPUKIAL,
HiM. Arbeitsgruppe ‘poboda rpyma, KomaHga' (CkiragoBa poOOYOro
KOJICKTHBY), aHTI. subgroup ‘miArpymna, 10 BUPIZHIETHCA CBOIMH
XapakTepUCTUKAaMH B MeXax OUIBIIOro YrpyHoOBaHHS , Outgroup
‘qyxi, TpymHa JIOAeH, Mo He CIPHHMAEThCS MEBHUM COIIaIbHUM,
eTHIYHUM IIAapoM SK IXHA OpraHiyHa yactuHa’'. BuokpemieHi y
Mpoleci  JOCHIPKCHHS JICKCHYHI  OJUHMIN  XapaKTePU3YHOThCS
BIJHOIIEHHSIM BKJIIOYEHHS, OCKIJIbKH, SIK IPaBWIO, I103HAYYyBaHa
YacTWHA BXOJHUTH 10 CKJIaAy TEBHOTO IIJIOTO, a 3 iHIIOTO OOKy €
I€EpapXiyHO BHIIUM IOHSTTSM, XOJOHIMOM IIOAO 1i CKJIAJHUKIB,
Hampuknan, HiM. Wihlergruppe ‘rpyna BuOopuiB’ (B Mexax
3arajJpHOTO CKJIaay BHOOPINB). Y HaBeICHOMY MPUKIIAI TO3HAYCHHS
iepapXivyHOi, CTPYKTYPHOI OJMHHUIII cpynu € I€papXiuHO HUKIUM
MOHATTSIM, CKIAIHUKOM 6u60pYyie K LIJIOro, 3 1HIIOro OOKYy epyna
6ubOpyie CKIANAETHCS 3 KOHKPETHUX BHUOOPIIIB, IO BXOIATH A0 ii
ckimany. Lli TOHATTS TOB’s3aHI BIAHOMIECHHSM, SKE€ MOXKHA
TPaKTyBaTH SIK TiNO-TiMEpOHIMiYHE, BTIM Ha BIIAMIHY BiJ Timo-
TIIEPOHIMII TakW{ THUI JIOTIYHOTO Ta CEMAHTHYHOTO BiIHOIICHHS
BHpaXa€ HE TUIbKA 3HAa4eHHS  BKIIOYEHHS, pOJO-BHJIIOBE
BIJIHOIIICHHS, ¥ SKOMY TiMOHIM, III0 3HAXOAMTHCA HA HAWHMKYOMY
mabni  iepapxii MoOXe CIYTyBaTH CXEMAaTHYHHM IPHUKIAJ0M
HalBUIIOTO 3a PAaHIOM MOHATTA, ane OuIbIIe CIyrye Uil OIHCY
CTPYKTYpPH, B3a€EMO3B’S3KIB MK YacTHHAMHU CKJIAQJHOTO IIJIOTO.
MepoHiMiuHI BiAHOLIEHHS BiIPi3HSIOTHCS BiJl TiHO-TiMEPOHIMIYHUX
TUM, [0 NPUHLUUI TPAH3UTHBHOCTI (BKIIIOYEHHS HOHATTA HHUXYOTO
paHTy J0 BHIIOTO) MOXKE MOPYITYBATHCS.

Sk TpaBuio, €NeMEHTH Takol CYKYHMHOCTI (YyHKIIOHYIOTh
BUKIIOUHO y 11 Mexax, y iXHbOMYy 3HaueHHI 3aKjajeHa cema
"(pyHKIiOHaTBHOCTI" K €JIeMEeHTa, IO 11032 MEXaMH CBO€I CHCTEMHU
BTpayae 3MICT, TaK, Hampukiaja, HiM. Parteimitglied ‘dneH meBHOI
naptii’ mo3Havae ocoly, KA HAIEKHUTH 10 NEBHOTO MOJITUYHOTO Ta
comiaJbHOTO Tpomapky. UneH maprtii mo3a ii MexxamMu Bxke He € ii
JaCTHUHOIO, HE HAJICKHUTH 10 HEl, a, OT)Ke, BTpadyae OyIb-sIKUN 3B'SI30K
3 Li€I0 Oprafizamielo Ta (QYHKUIOHYE SK HE3AIC)KHUH 1HIUBILYYM.
Tak camo, neKCUYHA OAMHUILS HA MO3HAYECHHS TOMY BHIAHHS (HIM.
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Band, anrn. volume ‘ToM TIEBHOTO BHIAHHA ), SIK YaCTUHHU
CYKYIIHOCTI MarepialbHUX OO0’€KTiB mo3a ii MeXaMH € TPOCTO
OKPEMOIO KHHUTOI0.

2. Jlo aHamizy CTPYKTYypd Ta CEMAHTHK{ II03HAYEHb YaCTHUH
CYKYIIHOCTEH, TOOTO LIJIOTO, SIKE CKJIAAAETHCS 3 OKPEMUX E€JICMEHTIB,
Oyino 3amyuyeno 211 nexcuunux ommuulls (242 JICB) y HiMenpKii
MoBi Ta 41 nexcuuna ogwauLs (150 JICB) y anrmiiicekiit moBi.Taka
ICTOTHA BIIMIHHICTh y KUIBKOCTI JOCIIDKYBAHUX OJUHUI Y MOBAX,
[0 31CTaBIISIIOTHCS, MOSCHIOETHCS BEJIMKOI KUILKICTIO KOMITO3UTHHX
YTBOPEHb y HIMEIbKiii MOBI B MeXaX 3a3Ha4eHO! TEMaTHYHOI IPyTH
MEpOHIMIB Ta TEPEBAXHO CY(IKCATLHUM CIIOCOOOM YTBOPEHHS
takux JIO y aHrmiiicekiii MoBi. PemTy HaiiMeHyBaHb 4YacTHH
CYKYIHOCTEH Yy aHIJTIMChKIH MOBI IPEINCTABIEHO 31eOiBILOro 3a
JOTIOMOTOI0  OITMCOBHX CJOBOCIIONYYEHb, SIK MICTATh HAHOUTBII
4yacToTHi, 0Oa3oBi Jsekcemu 1iei TI (Hampukianx, aHriI. group
‘rpymna’), ue Tak 3BaHi ad hoc yTBOpeHHs, iX He OyJi0 BKIIOUEHO /0
MaTepiady pO3BIIKH, OCKUIBKH iXHS KIJTBKICTh Ta BapiaTHBHICTH €
Maiike He0OMEKEHOIO.

[IpoananizoBaHi OAMHUII Y HIMEIBKIA MOBI € TAKUMHU, IO YiTKO
JIEMOHCTPYIOTh Y CBOil AeiHimii HANEKHICTh MO CKIAJHOTO IIJIOTO
SIK OJTHOTO 3 €JIEMEHTIB, Hanpukian, Kettenglied ‘“qactuna nmanitiora’.
B amrmiicekii mMoBl Takux JIO 3HAYHO MeHINE, HAJIEXKHICTHL [0
LiJIOTO MICTUTHCS MEPEBAKHO Y iXHHOMY 3HAUCHHI 1 HE BUPAKAETHCS
(opManbHO y CTPYKTYpHIH OpraHi3amii, HampwKIaj, aHTI. feam
‘poboua rpyma, KoMaHaa’.

2.1. 3a TeMaTHUYHUM CKJIAQJOM JAOCHTI)KyBaHa TeMaTH4YHa TpyIa
MEpOHIMIB PO3MOIUISETECS 32 TPhOMA TMIATPYHaMH, 3-TIOMDK SIKHX
BHOKPEMIICHO:

— HallMEeHyBaHHS YacTUH CYKYIHOCTEH, JI0 CKIany SIKUX BXOMSATh
icToTH, Hanpukian, HiM. Wihlerschicht ‘map, yactuHa BHUOOPIIB’,
Jugendgruppe ‘MonomikHa Tpyna’, aHTI. delegacy ‘neneraris (SK
YacTHUHA MEBHOTO KOJIEKTHBY HiANpPUEMCTBA)’, delegate ‘nenerar sk
4iieH Jenerauii’, coterie ‘BuOpane xojo oci0, 00’€JHaHNX EBHUMHU
iHTEepecamu’;

— HallMEHYBaHHS YaCTHH CYKYNHOCTEH, 10 SKHX HaJeXaTb
HEICTOTH, HANIPUKIIA, HiM. Bauklotzchen ‘OyniBenbHU KyOuK (irpamika
s giteit)’, Einrichtungsstiick ‘mpenqmer wme6mie’, Pulk ‘rpyma
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KOpaOiiB, JmiTakiB’; volume ‘TOM KHW)KKOBOTO BHWIAHHS , grove
‘HeBeJlMKa Ipyla JepeB B MeXax IEBHOTO JCOBOrO MacuBy’, module
‘MOJIYJIb SIK OKPEMHH eleMeHT MeOIiB, apXiTeKTypHOTO LIJIOro’;

— HaliMEHyBaHHS YaCTUH CYKYIIHOCTEd Ha IIO3HA4Y€HHS
CTPYKTYpHHUX YacTHH IEBHUX OpraHi3alii, 00’€aHaHb, HAPHUKIAM,
HiM. Abteilung ‘Bipmin’, Department ‘aenapraMeHT, Taly3b’,
Blockpartei  ‘mapris, 1O BXOOUTh JO TMEBHOrO  OJOKY’,
Unterausschuss ‘TINOPSAIKOBAHUNA KOMITET , committee ‘KOMITET’,
subcommittee ‘MiANOPSIKOBaHUN KOMITET , subdivision ‘miapo3min
opranizamii’.

Haiibinpmioro 3a KiMBKICHUM CKJIaJOM TEMaTHYHOIO ITiATrPYIO0
HaliMEHYBaHb YaCTHH CYKYITHOCTEH € HaliMeHyBaHHsI 00’ €/IHaHb 1CTOT,
IO SKUX HaleXaTb YHCJCHHI IO3HA4YeHHS TpYyH, COLIaIBbHUX
MIPOIIAPKIB CYCHILCTBA, POOITHUYMX 00’ €THAHB Ta iH. B aHTMiCHKIi
MOBI TIO3Ha4YeHHS 00’€HAHb TBAPHH YacTO BUHHKAIOTh 332 PaXyHOK
CEeMaHTUYHOI JepuBallii Ha 6a3i MmepeHocy 3HaueHHS 3 HaHMEHYBaHHS
00’ €IHaHb JIIO/IeH, HAPUKIIAL, aHTIL. team ‘poOoOdYa Tpyma, KOMaHaa’,
‘Tpyma TBapWH, II0 MalOTh CIUIbHI pHCcH’, ‘TTapa KOHEH Y BOIIIB,
3anpsbkeHux 0 Bi3ka’. OO0’€IHaHHS JIOJCH, BKIIOYCHI O IIi€l
TEeMaTU4HOI MIATPYIIN € CTPYKTYPHUMH YaCTHHAMHU B MEXax NEBHUX
yTpynoBaHb, 1 XO4a IMEBHA iX YacTHHA Yy HIMEIBKili MOBI TaKOX
HAJISKUTh JO KOJIEKTUBHHX TO3Ha4YeHb, O(QOPMIICEHHX MEPEBAXKHO
ocHoBamu: -gruppe (38 JIO), -truppe (12 JIO),-kreis (12 J1O), y ixuiit
nediHilii 3a3HaYa€THCSI OCHOBHE 3HAUEHHS CaMe SIK CTPYKTYPHHX
OJIHUIIb, 110 TO3HAYAIOTH IIEBHY YaCTHHY B MEXaX BEJIUKOTO IIJIOTO,
y LbOMY BHIAIKy KOJEKTUBY JIOAEH, Hanpukiuan, Fiihrungstruppe
‘KoMaHOHI Biliceka’, Tdterkreis ‘KOO CIIBYYacHWKIB TIEBHOTO
3nounHy’. Cepes IHIIMX MPOAYKTUBHHUX OCHOB, SIKI (PYHKIIIOHYIOTH y
SIKOCTI KOMIIOHEHTa B Ta € MepoHIMamMH Yy HIMEIbKiH MOBI,
3a(ikcoBaHO Taki: -schicht ‘mwap, npowapok’, -mitglied ‘dneH neBHOI
rpynu’, -stiick ‘qactuHa’, -feil ‘qactuHa’, -spitze ‘BepxiBKa, BHOpaHi
ocobu’, Hampuknaa, HiM. Geschwisterteil ‘Opar abo x cectpa’,
Gemeindemitglied ‘unen cnineHoTH’, Filihrungspitze  ‘kepiBHa
BepxiBka’, Mittelschicht ‘cepenHiii map CycIiibpcTBa .

2.2. CtpykTypHa oprasisarisi HalilMeHyBaHb YaCTUH CyKyITHOCTEH
JEMOHCTPYE JOMIHYBaHHS KOMIIO3UTHHX YTBOPEHb, fAKI €
JIeTepMiHATHBHUMY KOMITO3UTaMH, HANpUKIan, HiM. [nitiativgruppe
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‘imimiaTmBHA Tpyma’, Hax ekciunnutHuMu (HiM. Untergruppe
‘miarpyna’) Ta iMImTinuTHEMHA (HiM. Aktiv ‘aKkTHB, Tpyna aKTHBICTIB’
YTBOPEHO 3a JONOMOIOI0 KOHBEpCii Big TNpHUKMETHHKa aktiv
‘aKTUBHHUH') crocobaMy CIIOBOTBOPEHHS Yy HiIMenbkiii MoBi. B
aHrmikceKid MoBi mepeBaxHy Oinmbmiicte HUC  yTBOpeHo 3a
JonoMoror adikcaabHOT MOJENi, a caMe 3a JOMOMOTror cydikcanii,
HalpuKIaf, aHri. regiment ‘Nonk’, delegate ‘neneratr’, division
‘Tpyna,  BIHCBKOBHI  migpo3fin’.  3-OMDK  JOCTIIKYyBaHHX
HallMeHYBaHb YaCTHH CYKYNHOCTEeH y HIMEUbKili MOBi 3a¢ikcoBaHO
JIUIIE TICTh CUMIUIEKCIB, Y aHTIIHCHKiN nmmie m'saTh (HiM. Trupp,
Truppe, 3amo3udeHo 3 (¢paHIy3pKoi ‘BIMCBKOBHH MiAPO3.i,
BIICBKO’, aHIN. group ‘Tpymna’), y HIMENbKiiH MOBI BHSBIEHO IBa
3poueHHs (Flitterwochner/in ‘mMononuii/ Mmomona’).

Haii6inpmm MPOAYKTUBHUMHU MOJIEIISIMH YTBOpPEHHS
JeTepMiHATHBHUX JTBOKOMIIOHEHTHHX KOMIIO3WTIB Ha IO3HAYCHHS
YaCTHH CYKYIHOCTEH y HiMelbKiii MoBi € moaeni: N+N—N (90 JIO,
HiM. Armeekorps ‘apmilicekuii koprryc’, Balettkorps ‘xopmebaier’)
ta N+(e)n+tN—N (11 JIO) Truppenteil ‘BilicbkoBa dYacTWHA’,
Seniorenklasse ‘nopocna rpymna’). MajaonpoayKTUBHUMH MOJCISIMH
y HMOCHiKyBaHI TeMaTHYHIA TPy € MOJeNi TPUKOMIIOHEHTHUX
kommo3utiB: (N+N)+N—N (3 JIO) Arbeitgeberseite ‘cTopoHa
mpauenaBiB’. Y aHrmiHCBKidH MOBI 3a(iKCOBaHO JHIIE YOTHPH
JNeTepMiHAaTHBHI JIBOKOMIIOHEHTHI KOMIIO3UTH, HAIPHUKIAA, aHTJL.
outgroup (Adj+N—N) ‘4ayxi, Tpymna mojiei, o He CIpPUHAMAETHCS
[IEBHUM COIialbHUM, €THIYHUM HIapOM K {XHS OpraHiyHa 9YacTUHA'.

3. CemantnyHa kaacudikanis HYC-kommnozuris (170 JIO y
HiMenbKilt Ta nume 4 JIO y aHrimiichbkiii MOBax) o0’€IHYyE TIICTh
tumiB HUC — nerepminaTuBHUX KOMIO3UTIB: (3.1) — (3.6).

3.1. HaprutuBHi komno3utu-HUYC, mno3HayaloTh TIEBHE
MOHATTS 3a HOrO0 MapTUTUBHUM 3B’S3KOM 13 1€papXidyHO BHILUM
MOHSATTSIM, XapaKTePU3YIOThCS BIIHOIICHHSM BKIIOYEHHS (3arajibHa
KimbKicTh 92 JIO y HiMenpkiii MoBi), MaroTh Taki migrunu: "Lline —
yactuHa" ta "YactuHa — 1iae", a caMme:

a) "ime — gactuHa" ("B Hanexuth mo A", "A mae B", "B €
gacTUHOIO A"), HanpuKiIan, HiM. Bekleidungsstiick ‘mipenmer onsry’,
Ausstellungsstiick ‘excnionar BuctaBku (62 JIO), cepen HYC-
KOMITO3HUTIB I[LOTO CEMAHTUYHOTO IMIATHITY BHPI3HAIOTHCSA JIEKCHYHI
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OJMHHMIII, Kl [T03HAYAIOTh BIJHOIICHHS HAJIEXKHOCTI IEBHOI JIFOJUHHI
no xonektuBy "KonekTHB — eneMeHT', Hampukial, HiM.
Gruppenmitglied ‘“anen rpynu, opuraan’ (44 J1O);

06) "Yactuaa — mine" "4 Hanexwuts o B", "B mae A", "4 €
yactunoto B" (30 JIO), Hampuxiaj, y Mexkax IbOI0 CEMaHTHYHOIO
miatuny MoxkHa Buokpemutn HYC, mo mno3HayaoTh, i3 SKUX
€JIEMEHTIB CKJIAJa€ThCs NIEBHA I'PYIa, KOJIEKTUB JIIOJEH, SIKI Y CBOIO
yepry HajeXarhb 10 OUIBIIOTO IIJIOTO, € HOro CKIaTHUKOM,
HaNpPUKIa, HiM. Personengruppe ‘tpynaocio’;

3.2. HYC-akuioHaJbHI KOMIIO3UTH, NO3HAYAIOTh YAaCTUHY 3a
o0’extoM gii abo 3a miero. HYC neMOHCTPYIOTH Taki Pi3HOBHIN
IBOro ceMaHTHYHOTO TUIy (58 JIO y HiMelbKilli MOBi):

a) "AdikoBammii 00’ekr — HYC", mell TMm MOXHA 3ammcaTH
(hopmyroro "B BrmBae Ha 00’€KT A / BUKOHYE TIEBHY Mif0 HaJ 00’ €KTOM
A", nanpukian, Rockgruppe ‘rpyna, 1o rpae pok-my3uky’ (5 JIO);

0) "Mdis — HUYC", xomu HYC-xoMno3uT mno3Hayae YacTHHY 3a
dhopmyroro "B € CyKyNHICTIO, IPU3HAYEHOIO JUIsi BUKOHAHHS mii A",
Hanpuxian, Hilfstruppe ‘nomomixHi Biiicbka’, Kampfgruppe ‘06oiioBa
rpyna’, Versandabteilung ‘Binmin po3cuwiiok’  (MIPECKPUITUBHE
3Ha4YeHHs), "B XapakTepu3yeThCs M€l A, QYHKIIOHY€, BUKOHYIOUH
nmito A", wHampukian, Leistungsgruppe ‘Tpymna YCHINIHOCTI, Tpyma
PO3MOJITY KJacy 3aleKHO BiJf TOTO, SIKY YCIIIIHICTh IEMOHCTPYIOTh
yuHi y mpoueci HaByaHHs . [lapanensHo Taki HUC MoxyTh matu
JOAATKOBI 3HAYEHHS:

— nepdeKkTUBHE 3HaUYCHHS Splittergruppe‘rpya, Mo posmanacs’,
IpU LBOMY peami3yeTbcsi Takui Tum 3HaueHHs, sk: "is — HUC-
areHc, 10 BUKOHYE Jit0, To3HauyBaHy A4";

— 3Ha4YeHHA 3a ¢opmyroro taymadenss "Jis — HUC-namienc, Hax
SKHM BUKOHYETBCS [isl, MO3HadyBaHa A", Hampukiang, HiM.
Kontrollgruppe ‘KOHTpOJIbHA rpyna’, Therapiegruppe
‘TepalleBTUYHA Tpymna, MO OO0’€JHye MAIl€HTIB, SKi MiAIATAIOTH
MEBHOMY JIIKYBaHHIO , Versuchsgruppe ‘ecKnepruMeHTalbHa Tpyma’.

VY SKOCTi KOMIIOHEHTA A, SIK BUJHO 3 BULICHABEACHUX MPUKIIAiB,
3a3BUYall BHCTYMAIOTHb BiAIECTHiBHI IMEHHI OCHOBH, 3arajbHa
kinmpkicte  HYC, yTBOpeHMX 3a IIMM CEMaHTHYHUM IiATHIIOM,
ctaoBuTh 53 JIO.
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3.3. JlokaTuBHi kommno3utu-HUC, KOHKPETH3YIOTh
pO3TallyBaHHS MMEBHOI YACTHHU CYKYMHOCTi Y TIEBHOMY MicIi abo k&
MPU3HAYEHHS MEBHOT YaCTUHM CYKYMHOCTI IJIi KOHKPETHOTO MiCIIs
("B- HUC, pozramosane y micii A", "B- HUC mae nokamizariro 4"),
Grenztruppen ‘TpUKOPAOHHI BilickKa’', Randgruppe ‘mepudepiiina
rpyna’, aHril. vanguard ‘aBaHrapn, nepepoBuid miapo3ain’ (10 JIO y
HiMenpKid Ta 3 JIO y aHTImiHCHKiN MOBax).

3.4. ArpubyruBHi komMmo3uTu-HUC  nmaroth  sKicHY
XapakTepucTuky 4actuH cykynHocted ("B — HUC mae o3Haky 4,
XapaKTepu3yeThess  o3Hakoo A"), wHanpuknan, Einzelelement
TICKpeTHMA eneMeHT, Fachgruppe ‘mpodeciiina tpyma’ (7 JIO y
HIMEIBKIH MOBI).

3.5. Exsucrenmiaabni HYC-gerepmMiHATHBHI KOMIIO3MTH
[IO3HA4Yal0Th  CYKYIHICTh, $IKa XapaKTEpU3yeThCS 1CHYBaHHIM
neBHoro MoHATTS ("B — CyKymHICTb, Yy sIKii icHye, manye A",
Problemgruppe ‘rpyna, y sKid IiCHyIOTb T€BHI npoOnemu’,
Risikogruppe ‘rpymna, y siKiii iCHYIOTh TIEBHI IEpeIyMOBH PHU3UKY (3
JIO y HimMeupKiit MOBI).

3.6. benedakTuBni HUYC-neTepmMiHATMBHI KOMIIO3MTH MaOTh
3HaueHHs BuKopucTtanHsi B — HUC Ha KopHucTh neBHOTO cy0’ekTa — A
("B mpusHayeHo i Kopucti A"), Hampukiaz, heirloom ‘dactuHa
crnaaKy, GamiIbHI HIHHOCTI, IO HAJIEXKATh CMIAAKOEMIIIO .

HocnimkeHHs CTpyKTypHuUX Ta cemantuuHux tumie HYUC vy
HIMEIBKIN Ta aHTTIHCHKIH MOBaX JO3BOJIIIO 3a(iKCyBaTH Pi3HI THITH
BHPa)XEHHS IIJIOTO Y HaliMEHyBaHHI HOTO YaCTHHHU:

— LiJe eKCIUTIKOBaHe y HalMEHyBaHHI YaCTHUHH, 31e0iIbIIOro
vnetses po HUC, ski € nerepMiHaTUBHAME KOMIIO3UTaMH, a came
MapTUTUBHUMH KOMIIO3UTAMH, HAINpHUKIaJ, HiM. Dekorationsstiick
‘eleMeHT aekopy’ (3arampHa KijmbkicTe Takux HYC 92 JIO y
HIMEIBbKIH MOBI);

— TPOTOTHIYHE IIiJie HasgBHE Yy HaWMEHyBaHHI YaCTHHH
IMIUTIOUTHO, Hampukiaa, HiM. Panel ‘rpyma oci0, BuOpaHa st
onutyBaHHa’, Kliingel ‘xiika’, aHrn. panel ‘excmeptHa rpyma’. Y
TaKAX TIO3HAYEHHSIX YACTHH XOIIOHIM (OpMaIbHO BIACYTHIH Yy
CTPYKTypl HOMIiHAIlii, ajl¢ HAa CEeMAaHTHYHOMY piBHI BiH HasSBHHIA
(3aranpHa KinbKICTh 119 JIEKCHYHUX ONUHUIL Y HIMEUBKIH MOBI Ta
41 JIO y aHTIIHCBHKIN MOBI).
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4. PiBenp momiceMii HaliMeHyBaHb YaCTHH CYKYITHOCTEH Yy
HIMEIBKI MOBI 3arajoM € HEBUCOKHUM 1 JopiBHIOE 1,14, HalBUIIMM
BiH € Y TEMAaTUYHHX Iirpynax HaliMEeHyBaHb YacTUH CYKYITHOCTEH,
10 CKJIAJAOTHCS 3 ICTOT Ta CTPYKTYPHHUX YacTHH opraHizamii (1,2).
VY aHrmiicekili MOBI Takud iHAEKC € 3Ha4yHO BunmM (3,65) Ta
XapaKTepPU3YEThCS MaKCUMaJbHUM PiBHEM Yy TEMaTW4HId MiArpymi
HalilMeHyBaHb YacTHH Tiapo3aimiB  (5,5), TeBHUX YacTHH
opramizamiii. Ilefi ¢akT € IUIKOM 3pO3YMITUM, OCKUIBKH came IIi
MO3HAYCHHS! YacTO BHKOPHCTOBYIOTbCS Yy aHIJIMCHKIH MOBiI B
ONMHMCOBUX CJOBOCIIONYYEHHSX JJIS TIO3HAYeHHS IHIMUX YacTHH
CYKyImHOCTEH, SIKHM Yy HIMEIbKIi MOBI YacTO BiANOBITAIOTH
KOMITIO3UTH, HANpUKIaa, HiM. Finanzabteilung, aurn. financial
department ‘pinancoBuii Bigain’. Moneni po3BuTKy nomicemii HUC
MIPE3CHTOBAHO  JIMIIE METOHIMi€0, MeTaQoOpHIHHX  MoHeseH
PO3BHUTKY TNEPEHOCHUX 3HAYCHb y Wil TEMaTHUUYHIN rpyni MEpoHIMiB
HE BUSBJICHO.

4.1. 3-nOMi>K METOHIMIYHHX MOJENEH TepeHoCy y HiMeIbKii MOBi
noMiHyroTh iepeHocH (3adikcoBano 31 JICB) 3 HUC na wacTuny:

1) inmoi cykymHocTi 3a cyMikHicTIO: HiM. Staffel OykB. ‘Tpyna
CIIOPTCMEHIB’, ‘TIOCIHIIOBHICT, YOT0-HEOYAb, psn’, HIM. Sektion
‘cekuia’, ‘CeKuis TpaHCHOPTY , HiM. Dezernat ‘Biiaii, CEKTOp Ha
nignpuemctsi’ (16 JIO); 2) Ha nmo3HayeHHS e, iX 00’ €1HAHD:
HiM. Partei OykB. ‘mapris’, ‘Nromu, OO0 HaleXaTh IO W€l mapTii,
MIPEeICTAaBHUKK OJHi€i 31 cropiH y meBHi cmpasi’ (9 JIO); 3)
3aikcoBaHO TOOAUMHOKI BuNaaku mnepenHocis 3 HYC na:
aaMiHiCTPaTUBHO-TepUTOpiaTbHUN MepoHiM: HIM. Departement
OykB. ‘Bimminm opramizamii’  ‘aaMiHICTPaTHBHO-TEPUTOpiaTbHA
omuanng y Ppanmii, [Beinapii’; 4) KBAHTUTATUBHUNH MEpPOHIM:
HiM. Batterie OykB. ‘Oarapesi, HaliMEHIIA OIWHHLS apTHIEpPii’
‘BeNIMKa  KUIBKICTH ~ 4YOTOCh  OJHOPITHOTO, TOMIOHOTO’;  5)
NMO3HAYEHHA 4YAaCcTHHU cHnopyau: HiM. Staffel Oyxs. ‘rpyma
CIIOPTCMEHIB’ ‘4aCTHHA, BUCTYI CXOJIB’; 6) MO3HAYEHHS Aii: HiM.
Runde OyxB. ‘kono oci0’ ‘Koo, 00xia’, HaHMEHyBaHHS HAIOIO: HiM.
Runde GyxB. ‘Koo oci0’, ‘IeBHa KUTBKICTh Ta IeBHUH Hallp HaIoOIB’;
7) Ha MO3HAYeHHsl HLIAXY: HiM. Runde OyKB. ‘K0j0 0Ci0’, ‘mIIsX,
koo’ (1 JIO).
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4.2. B aHrmiceKid MOBI JOMIHYIOTH MOJENII MeETOHIMiYHUX
nepenociB (BusBieHo 109 JICB, yTBopeHuX 3a IUMH MOJEISMH) 3
HYC na no3naueHHs:

1) yacTuHm: iHmOI cykymHocti 3a cymizkmicTio (41 JICB):
battery ‘Oarapest sK BIHCBKOBE YIpymoBaHHS', ‘OaTapes MEBHUX
npeaMeTiB, iX Habip’, stratum ‘couianpHa cTpara’, ‘TEOJOTTUYHHUHA
map’; 2) cykymHocTi xkuBux icror: mioneit (32 JICB): infantry
‘mixora’, ‘rpyma giTei’, group ‘Tpyma monei’, ‘kiac (Ha 3aHATTIX)’;
TBapun (4 JICB): division ‘nmigpo3nmin opranizamii’, ‘Tam y
kmacudikamii tBapun’; 3) mogunu (7 JICB): party ‘maprtis,
Opraizamis 3 MMeBHUX OCi0’, ‘OKpemMa JIIOANHA SK CTOPOHA y TEBHIN
cnpasi’; 4) agoxkaruBHux noHATh (13 JICB): division ‘migpo3min
opranizauii’, ‘agMiHiCTpaTUBHO-TEpUTOpPiaibHa TUMBHULA , Squadron
‘ecCKapoH’, ‘aAMIHICTpAaTHBHA OTWHUIIT MicTa a0 CIUIBHOCTH,
paiiona y HoBiii Awnrmii’; 5) temmopansaux mousite (7 JICB):
Stratum ‘colliajibHa cTparta’, ‘iICTOpUYHUI mepion’.

[HoopnHOKMMU BUIIAIKAMH IpeACTaBIEH] BapiaHTH
MeToHiMigHOTO TiepeHocy 3 HUC Ha mo3HaueHHS KBaHTUTATUBHUX
nousTh (5 JICB): anru. volume ‘ToM KHMKKOBOTO BUJaHHS , ‘3HAYHA
KITBbKiCTB, 00CST’, regiment ‘IoNK’, ‘3HaYHA KiIbKICTh, KyTa YOrOCh’.
Bci  3a3Haueni Mmogeni  BOUCYIOTbCA B MeXi  3adiKCOBaHUX
pETyJIsIpHUX MoOJIeNiell TIepeHOCiB Yy CHCTEMi MEpOHIMIB, aie
XapaKTepPU3YIOThCSI HEBUCOKOIO MPOAYKTHBHICTIO Y HIMEIbKiii MOBI,
ockimpku Oumpmricte HYC y HIH € KOMIIO3WTaMH, OTKE, MAaloTh
By4e 3HaueHHsA. Crif 3ayBaXWTH, IO IOCHIDKEHI HAMEHYBaHHS
YaCTUH CYKYNHOCTEH NEMOHCTPYIOTH Ti caMi NMPHUHIUIN PO3BUTKY
iXHBOI CTPYKTYpH Ta CEMAaHTHKH, 110 ¥ HaliMEHyBaHHs 1HTETPOBAaHUX
YaCTHH IIJIOTO.

5. OTxke, HA MiACTaBl 3MIHCHEHOTO TOCIIIKEHHS MOYKHA 3pOOUTH
HACTYIHI BUCHOBKH:

5.1. llompu yHiBepCcambHICTh CEMAHTHYHHX BiTHOIICHb MIiX
YaCTHUHOIO Ta LM HaBiTh OJM3BKOCIOpPiTHEHI MOBH (HIMELbKa Ta
AHIMMIHCHKA) 3aCBIIYYIOTh PO30IKHOCTI Y MPOAYKTHBHOCTI OKPEMHUX
CTPYKTYpHUX THUIIIB Ta MOJENe, 3yMOBJEHI BIAMIHHOCTSIMH Y
crnocobax peamizamii BIJHOIIEHHS MEpPOHIMII CIOBOTBOPYHMU
3acobamu Ta 3acob0aMu pO3BUTKY mojiceMii. [Ipomec cuHTE3y Ta
CerMEHTaIil 3HaHHS PO BiTHOMIEHHS MK YaCTHHOIO Ta ii IUTHM

297



BiIOYBA€ThCSL TIPH IBOMY HE TUIBKH 13 3aly9eHHSIM 00’ €KTUBHUX
(akropiB, ayie i Ha mijcTaBi Cy0’€KTMBHOTO OA4yeHHS Ta THUITI3allii
JFOAMHOIO CHCTEMH IIO3HAYEHb YaCTHH.

5.2. BmiuB cTpyKTypHOI oOpraizaimii MepoHIMIB Ha IXHIH
CJIOBOTBOPUMH Ta CEMAHTHYHHUHA MOTEHIIA]T MiATBEP/DKYE JIit0
OPUHLMITY TPUPOAHOT Mopdoorii abo Teopii MapKOBaHOCTI, 3rifHO
sIKOT HEeMapKOBaHI OJWHHIN HaJIeKaTh IO HAHIPOIYKTHUBHINIHUX Ta
HaWYaCTOTHIIINX MOBHHX THIIIB. Tak, caMe MEpOHIMH, HEYCKIIaJHEH]
CJIOBOTBOpUMMHU  (hOopMaHTamMH, TOOTO HEMapKOBaHI OJUHMIII,
pPO3BHBAIOTh HAWBHUIIHMI PiBEHb IMOJIiceMii, a MEPOHIMHU-KOMITO3UTH,
K MapKOBaHi, MalOTh OUTBII By3bKOCHIETIH(iUHI 3HAYECHHS.

5.3. BaxmuBowo s mi€i TeMaTW4yHOI TPyNH JOCHIIKYyBaHUX
MEpOHIMIB € i BHYTpILIHSA CTPYKTypa, i€papXis, y SKid KOXXHHUH
[O3HAaYyBAaHUH €JEMEHT LIJIOTO € HeCaMOCTIIHOI OJUHHUIICIO, sKa
pa3oM 3 IHIIMMHU eJIEeMEHTaMH CKJIaJae KOMIUIeKcHe mine. [lpu
LBOMY 3a3HaueHi eNEMEHTH (YaCTUHH) MOXXYThb XapaKTeph3yBaTHCS
03HAaKOI0 TOMOTEHHOCTI a00 JK TIPEACTABIATH HEOIHOPIIHI
€JIEMEHTH, SIKi TO€JHAaHI CIHIFHOI0 (YHKIIOHATHHOIO O3HAKOIO Ta
03HAKOI0 HaJIe)KHOCTI KOHKPETHOMY BHJIY CYKYITHOCTEH iCTOT 4u
HEICTOT, OpraHi3allii.

5.4. JlocmipKeHI JICKCHYHI OJHHMIIl € TO3HAYCHHSIMH YiTKO
CTPYKTYPOBAHOTO IJIOTO, CEMaHTHUYHA O3HAaKa TPaH3UTUBHOCTI
CBIIYMTBH MPO HASBHICTH BiIHOIIEHb BKIJIOYEHHS y LI TeMaTW4HIN
rpyni  meponimiB. KsamidikaTuBHa CceMaHTHYHA O3HaKa, sKa
BH3HAYA€ HAJEKHICTh 0 KOHKPETHOI CTPYKTYPHOI YaCTWHU MEBHOL
CYKYIHOCTi, € HalBa)XJIHUBIIIOI BH3HAYAJIBHOIO CEMAaHTHYHOIO
o3Hakoro nocrimkennx HUC. Posrmsaytri HYC Ha BigMmiHy Bin
0araThOX KOJIEKIIWHUX, 301pHUX MOHATH HE MOXYTh ICHYBaTH 11032
MEXaMH 1€EpapXidHO OpPraHi30BaHOTO CKJAJHOTO I[IJIOr0, JO SIKOTO
BOHH BXOJSATE.

5.5. MiX CeMaHTUYHMMH THUIIAMH MEPOHIMIB-KOMIIO3HTIB Ta
iXHIM CIIOBOTBOPYHUM TMOTEHLIANOM (IKCYIOTBCS  KOPEISATUBHI
BigHOIIEHHs. HalnpoOyKTUBHIIIMMH CEMaHTHUYHUMH THIIAMH, 3a
SIKUMHU YTBOPIOIOTHCSI €HAOLCHTPUYHI Ta €K30LIEHTPHUYHI KOMIIO3HTH,
10 HaJle)XaTh A0 HalMEHyBaHb YaCTHH CYKYITHOCTI, € TApTUTHBHHUH
Ta aKIIOHAJbHUI CEMAaHTHYHI THIIH.
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IlepciekTHBa 3aNpONOHOBAHOIO JOCHIDKEHHS IIOJIATAE Yy
MOJKJIMBOCTI TOAANBLIOrO BHBYEHHS CEMAaHTUYHHUX 3B SI3KIB Y
JIEKCHLI 13 3aCTOCYBaHHAM PO3POOICHOr0 KOHIENTYAIBHOTO anapary
Ha Marepiai pi3HUX MOB.
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Mamepunckasa E.B.

CTPYKTYPA U CEMAHTUKA MEPOHUMOB,
OBO3HAYAIOIINX YACTU COBOKYITHOCTEM,
B HEMEIIKOM U AHI'JIMHCKOM SI3BIKAX

B npeonazaemoni cmamve uccredyromesi CmpykmypHO-CeMAnmMuyeckue
0CObEeHHOCTU HAUMEHOBAHULL Yacmeli COBOKYNHOCHEN, KOmopble 8X005am 6
€cOCMAas N1eKCUHeCKUx eOuHUY, 0003HAYAIOWUX YACTU Yel020 (MePOHUMOB) 6
HeMEeUKoOM U aHIIULUCKOM S3bIKaX. Bwiaenenvl cemanmuueckue munol
HAUMEHOBAHULL yacme cosoxynHocmetl, Komopule  SGIAIOMCS
KOMNO3UMAMU, ONUCAHbL CROCOObL IKCHIUKAYUU YeN020 8 HAUMEHOBAHUU
yacmu, KOPPeNsmuGHvlll Mun OMHOWEHUN MeNHCOYy UX CMpPYKMYpPHOU U
CeManmuueckol  opeanuzayuel, — onpeoeieHvl  CNnocoObl  pa3euUmMus
ROMUCEMUU UCCTEOYEMBIX IeKCULECKUX eOUHUY.

Knrouesvle cnosa: meponumv, HAUMEHOBAHUS HACMEU COBOKYNHOCME,
NOAUCEMUSL, CIMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUe OCOOCHHOCMU, CEMAHMUYECKUl
mun, MemoHUMUS.

Materynska O.V.

STRUCTURE AND SEMANTICS OF MERONYMS, DENOTING
PART OF COLLECTIVE NOTIONS IN GERMAN AND ENGLISH

This paper dwells upon the structural and semantic peculiarities of the
lexical units denoting parts of collective notions within the system of lexical
units denoting parts (meronyms) in German and English. The semantic
types the compounds denoting parts of collective notions has been pointed
out. The research highlights the ways of revealing names of wholes in their
parts names, describes the interrelations between the structural and
semantic organization of the nouns denoting parts of collective notions,
traces paths of their polysemy development.

Key words: meronyms, nouns denoting parts of collective notions,
polysemy, structural and semantic peculiarities, semantic type, metonymy.
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